


Jeśli trzymasz w rękach ten ebook, to jest spora szansa, że
marzy Ci się podróż do Włoch. A może po prostu od
dawna myślisz o nauce włoskiego, ale ciągle odkładasz ją
na później?

Niezależnie od tego, co Cię tu przyprowadziło, cieszymy
się, że jesteś. ❤️

Jesteśmy Linguista – Centrum Języków Romańskich. Od
lat pomagamy dorosłym uczyć się języków w sposób,
który ma sens. Bez wkuwania list słówek i sztucznych
dialogów o pogodzie. Zamiast tego uczymy języka, który
naprawdę przydaje się w podróży, w pracy i w
codziennych rozmowach.

Uczymy online oraz we Wrocławiu

W naszej szkole:

mówisz od pierwszych zajęć 
nawet jeśli zaczynasz od zera,

uczysz się w kameralnych grupach, 
dzięki czemu każdy ma przestrzeń do mówienia,

stawiamy na komunikację i praktykę, 
a gramatykę tłumaczymy prosto i w kontekście,

tworzymy atmosferę, w której 
nie boisz się popełniać błędów,
bo właśnie na nich najlepiej się uczymy.

zapoznaj się z kursem

CZEŚĆ!
Miło Cię poznać! 

https://wloski.linguista.pl/


Ten ebook przygotowaliśmy po to, żeby Twoje
włoskie wakacje były jeszcze przyjemniejsze.
Znajdziesz tutaj najważniejsze słówka, przydatne
zwroty i ciekawostki, dzięki którym łatwiej
odnajdziesz się we Włoszech. Od zamawiania kawy
po rozmowy w hotelu czy restauracji.
Mamy nadzieję, że będzie Ci towarzyszył podczas
podróży i sprawi, że częściej odważysz się
powiedzieć „Buongiorno!” zamiast od razu
przechodzić na angielski. 😊
A jeśli po wakacjach stwierdzisz, że włoski to coś dla
Ciebie, będzie nam ogromnie miło powitać Cię na
jednym z naszych kursów.

Wierzymy też, że nauka języka nie kończy
się wraz z zakończeniem lekcji. Dlatego
nasi kursanci mają dostęp do:

…dzięki którym możesz uczyć się wtedy, kiedy masz na to czas.

Wierzymy, że język jest po to, aby z niego
korzystać – nie tylko na lekcji, ale przede

wszystkim w prawdziwym życiu.

zapoznaj się z kursem

https://wloski.linguista.pl/




W HOTELU
Zameldowanie, informacje
 i najczęstsze prośby

SPIS TREŚCI
Twój językowy przewodnik

 po włoskich przygodach

Buongiorno
Przed Tobą praktyczny przewodnik z

najważniejszymi zwrotami i słówkami,
które sprawdzą się w każdej sytuacji
podczas Twojej podróży do Włoch.

Impara, viaggia, goditi! (Ucz się,
podróżuj, ciesz się!)

ZANIM WYLĄDUJESZ 
WE WŁOSZECH
Na lotnisku, w samolocie 
i przy kontroli paszportowej

W RESTAURACJI
Zamawianie jedzenia, pytania 
i przydatne zwroty.

NA PLAŻY I NAD MORZEM
Relaks i wszystko, czego potrzebujesz 
nad włoskim morzem

NA ZAKUPACH
W sklepie, na targu
 i podczas zakupowych okazji.

W PODRÓŻY 
PO WŁOSZECH
Pociągi i wynajem auta 

ZWIEDZANIE I ATRAKCJE
Pytania o bilety, godziny otwarcia 

SYTUACJE AWARYJNE
Zdrowie, apteka, pomoc
 i nieprzewidziane sytuacje.

PRZYDATNE ZWROTY
NA KAŻDĄ OKAZJĘ
Małe słówka, które robią
 wielką różnicę!
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Rozdział 1
Lotnisko, samolot i kontrola paszportowa

Najważniejsze słówka

l'aeroporto
 il volo
 l'aereo
 il biglietto
 il passaporto
 la carta d'identità
 il controllo passaporti
 il controllo di sicurezza
 il bagaglio a mano
 il bagaglio da stiva
 il check-in
 il gate
 l'imbarco
 il posto
 il finestrino
 il corridoio
 il ritardo
 la partenza
 l'arrivo
 la dogana
 la carta d'imbarco

lotnisko
 lot
 samolot
 bilet
 paszport
 dowód osobisty
 kontrola paszportowa
 kontrola bezpieczeństwa
 bagaż podręczny
 bagaż rejestrowany
 odprawa
 bramka
 wejście na pokład
 miejsce
 okno
 przejście
 opóźnienie
 odlot
 przylot
 urząd celny
 karta pokładowa



Proszę bardzo.

Przydatne zwroty

Gdzie jest moja bramka?
Dov'è il mio gate?

O której rozpoczyna się boarding?
A che ora inizia l'imbarco?

To mój paszport.
Questo è il mio passaporto.

Mam tylko bagaż podręczny.
Ho solo il bagaglio a mano.

Gdzie mogę odebrać bagaż?
Dove posso ritirare il bagaglio?

Czy ten lot jest opóźniony?
Questo volo è in ritardo?

Dziękuję, miłego dnia!
Grazie, buona giornata!

Mini dialog

Buongiorno. 
Il passaporto, per

favore.

Ecco il mio
passaporto.

Grazie. Buon
viaggio!

Grazie mille!
Arrivederci!

Dzień dobry. Paszport poproszę.

Dziękuję. Miłej podróży!

Bardzo dziękuję! Do widzenia!



Jak czytać godziny 
po włosku?

Sono le otto

Sono le dieci e dieci.

Sono le undici e trenta

Sono le quattordici meno dieci

È mezzogiorno

È mezzanotte

To bardzo proste.

Jest 08:00.

Jest 10:10.

Jest 11:30.

Jest 13:50.

Przy pełnej godzinie
możesz też usłyszeć:

 

Sono le nove in punto.

Jest punkt dziewiąta.
Jest północ

Jest południe

Uwaga!
 Dla godziny 1:00 używamy È

l'una. (liczba pojedyncza),
natomiast od 2:00 mówimy już

Sono le...

We Włoszech za tę samą kawę
możesz zapłacić różną cenę. Jeśli
wypijesz ją przy barze (al banco),

będzie tańsza. Gdy usiądziesz
przy stoliku (al tavolo), do

rachunku często doliczana jest
opłata za obsługę.

Che ore sono? — Która godzina?
Sono le  = Jest godzina...



Rozdział II
Zameldowanie, informacje

 i najczęstsze prośby

Najważniejsze słówka

 l'hotel
 la reception
 il/la receptionist
 la prenotazione
 la camera
 la camera singola
 la camera doppia
 la chiave
 la carta magnetica
 l'ascensore
 il piano
 la colazione
 il bagno
 la doccia
 il letto
 il Wi-Fi
 l'aria condizionata
 il parcheggio
 l'asciugamano
 il phon/ l'asciugacapelli 

hotel
 recepcja
 recepcjonista/stka
 rezerwacja
 pokój
 pokój jednoosobowy
 pokój dwuosobowy
 klucz
 karta do pokoju
 winda
 piętro
 śniadanie
 łazienka
 prysznic
 łóżko
 Wi-Fi
 klimatyzacja
 parking
 ręcznik
 suszarka do włosów

We Włoszech po zakupach
warto zachować paragon
(scontrino). W niektórych

miejscach służby skarbowe
mogą kontrolować klientów
tuż po wyjściu ze sklepu lub

restauracji.



Przydatne zwroty

Mam rezerwację.
Ho una prenotazione.

Rezerwacja jest na nazwisko...
La prenotazione è a nome...

Chciałbym się zameldować.
Vorrei fare il check-in.

O której jest śniadanie?
A che ora è la colazione?

Do której godziny trwa wymeldowanie?
A che ora è il check-out?

Czy mogę zapłacić kartą?
Posso pagare con la carta?

Czy mogę zostawić bagaż?
Posso lasciare il bagaglio?

Nigdy nie proś o parmezan do
owoców morza i unikaj proszenia o

ketchup do pizzy.



Czy w pokoju jest?

Czy w pokoju jest klimatyzacja?
C'è l'aria condizionata?

Czy w pokoju jest Wi-Fi?
C'è il Wi-Fi?

Czy jest balkon?
C'è un balcone?

Czy jest suszarka?
C'è il phon?

Czy są ręczniki?
Ci sono gli asciugamani?

Czy jest sejf?
C'è una cassaforte?

Czy jest lodówka?
C'è un frigorifero?

Czy jest telewizor?
C'è la televisione?



Dzień dobry. Mam rezerwację.

Mini dialog

Buongiorno. Ho
una

prenotazione.

 A nome di chi?

Rossi

Na jakie nazwisko?

Rossi

Czy mogę dostać dodatkowy ręcznik?
Posso avere un asciugamano in più?

Czy mogę dostać dodatkową poduszkę?
Posso avere un cuscino in più?

Czy mogę zmienić pokój?
Posso cambiare camera?

Nie działa klimatyzacja.
L'aria condizionata non funziona.

Nie działa Wi-Fi.
Il Wi-Fi non funziona.

Nie ma ciepłej wody.
Non c'è acqua calda.

Potrzebuję pomocy.
Ho bisogno di aiuto.

Pytania i prośby

 Perfetto. Ecco
la chiave della

camera.

Grazie mille!

Świetnie. Oto klucz do pokoju.

Bardzo dziękuję!



Miesiące

Buongiorno, vorrei prenotare una camera dal 20 al 24 settembre.

Dzień dobry, chciałbym/chciałabym zarezerwować pokój od 20 do 24
września.

gennaio
 febbraio
 marzo
 aprile

 maggio
 giugno
 luglio
 agosto

 settembre
 ottobre

 novembre
 dicembre

styczeń
 luty

 marzec
 kwiecień

 maj
 czerwiec

 lipiec
 sierpień
 wrzesień

 październik
 listopad
 grudzień

Dal- od
al- do



Smacznego! Buon appetito!

Rozdział III
Zamawianie jedzenia, pytania 

i przydatne zwroty.

śniadanie obiad i kolacja
 il caffè
 il cappuccino
 il caffè macchiato
 il tè
 il succo d'arancia
 il cornetto
 il cornetto alla crema
 il cornetto al cioccolato
 il burro
 la marmellata
 il miele
 lo yogurt
 l'acqua naturale
 l'acqua frizzante 
 la spremuta

kawa
 cappuccino
 kawa z odrobiną mleka
 herbata
 sok pomarańczowy
 rogalik
 rogalik z kremem
 rogalik z czekoladą
 masło
 dżem
 miód
 jogurt
 woda niegazowana
 woda gazowana
 świeżo wyciskany sok

 l'antipasto
 il primo
 il secondo
 il contorno
 il dolce
 il menù
 il conto
 la prenotazione
 il cameriere
 la cameriera
 il formaggio
 la zuppa
 l'insalata
 il pesce
 il pollo
 la bistecca
 i frutti di mare
 il vino
 la birra

przystawka
 pierwsze danie
 drugie danie
 dodatek do dania
 deser
 menu
 rachunek
 rezerwacja
 kelner
 kelnerka
 ser
 zupa
 sałatka
 ryba
 kurczak
 stek
 owoce morza
 wino
 piwo

włoskie specjały
 la pizza
 la pasta
 il risotto
 gli gnocchi
 le lasagne
 la focaccia
 la mozzarella di bufala
 il tiramisù
 la panna cotta
 il gelato

 pizza
 makaron
 risotto
 kluski gnocchi
 lasagne
 focaccia (rodzaj chlebka)
 mozzarella z mleka bawolego
 tiramisù - ciasto kawowe
 panna cotta - rodzaj deseru
 lody



Zamawianie
Poproszę menu.
Posso avere il menù?

Poproszę...
Vorrei...

Chciałbym zamówić.
Vorrei ordinare.

Poproszę stolik dla dwóch osób.
Un tavolo per due, per favore.

Czy mają Państwo wolny stolik?
Avete un tavolo libero?

Jeszcze się zastanowię.
Ci penso ancora.

Pytania do kelnera
Co Pan/Pani poleca?
Che cosa mi consiglia?

Jakie jest danie dnia?
Qual è il piatto del giorno?

Czy to danie jest pikantne?
Questo piatto è piccante?

Czy mają Państwo dania wegetariańskie?
Avete piatti vegetariani?

Gdzie jest toaleta? 
Dov’è il bagno?

Czy ten stolik jest wolny? 
È libero questo tavolo?

We Włoszech napoje z mlekiem,
takie jak cappuccino czy caffè

latte, pije się niemal wyłącznie do
śniadania. Po godzinie 12

większość Włochów zamawia już
espresso, dlatego widok osoby
pijącej cappuccino po obiedzie

może ich trochę zdziwić.

Pamiętaj! We Włoszech latte oznacza po prostu „mleko”. Jeśli chcesz kawę z mlekiem, zamów
caffè latte.



Świetnie. Coś jeszcze?

Dobry wieczór! Dla ilu osób?

Mini dialog

Buonasera!
Quanti siete?

Siamo in due.

Prego, da questa
parte.

Jesteśmy we dwoje.

Zapraszam, tędy.

Poproszę rachunek.
Il conto, per favore.

Czy mogę zapłacić kartą?
Posso pagare con la carta?

Czy napiwek jest wliczony?
Il servizio è incluso?

Czy mogę zapłacić gotówką?
Posso pagare in contanti?

Proszę wydać resztę.
Il resto, per favore.

Dziękuję, wszystko było pyszne.
Grazie, era tutto buonissimo.

Płacenie

Vorrei una pizza
margherita e

un'acqua frizzante.

Perfetto. Altro?

Poproszę pizzę margheritę i wodę gazowaną.

No, grazie.

Nie, dziękuję.

We włoskich restauracjach na
rachunku często zobaczysz pozycję
coperto. Nie jest to napiwek, lecz

niewielka opłata za nakrycie stołu i
pieczywo. Zwykle wynosi od 1 do 5 €

za osobę i jest doliczana
automatycznie. Dlatego nie zdziw się,

jeśli końcowa kwota będzie nieco
wyższa niż suma zamówionych dań.

Coperto ≠ napiwek (mancia). To
dwie różne opłaty.



Rozdział IV
Relaks i wszystko, czego potrzebujesz 

nad włoskim morzem

la spiaggia
il mare
la sabbia
l'ombrellone
il lettino
l'asciugamano
il costume da bagno
gli occhiali da sole
la crema solare
il sole
l'ombra
il bagno
la doccia
il bar
il gelato
il cappello
gli infradito

plaża
 morze
 piasek
 parasol plażowy
 leżak
 ręcznik
 strój kąpielowy
 okulary przeciwsłoneczne
 krem z filtrem przeciwsłonecznym
 słońce
 cień
 toaleta
 prysznic
 bar
 lody
 kapelusz
 klapki japonki

Stabilimento balneare
We Włoszech większość plaż jest podzielona na tzw.

stabilimenti balneari – prywatne kąpieliska, na których
można wynająć parasol i leżaki na cały dzień lub nawet na
cały tydzień. Oprócz tego zazwyczaj znajdziesz tam bar,

prysznice, przebieralnie i toalety.



Świetnie!

Dzień dobry!

Mini dialog

Buongiorno!

Buongiorno.
Vorrei due
lettini e un
ombrellone.

Per tutta la
giornata?

Dzień dobry. Poproszę dwa leżaki i parasol.

Na cały dzień?

Gdzie mogę wynająć leżak?
Dove posso noleggiare un lettino?

Ile kosztuje parasol?
Quanto costa un ombrellone?

Czy są wolne leżaki?
Ci sono lettini liberi?

Gdzie jest prysznic?
Dov'è la doccia?

Gdzie jest toaleta?
Dov'è il bagno?

Przydatne zwroty

Sì, grazie.

Perfetto!

Tak, dziękuję.



Zakupy i spacer po mieście

il negozio
 il supermercato
 il mercato
 la bancarella
 il centro commerciale
 il commesso / la commessa
 la cassa
 lo scontrino
 il prezzo
 lo sconto
 il souvenir
 il regalo

Rozdział V

sklep
 supermarket
 targ
 stoisko
 centrum handlowe
 sprzedawca / sprzedawczyni
 kasa
 paragon
 cena
 rabat / zniżka
 pamiątka
 prezent

Włoskie sklepy zwykle są otwarte
od 9:00 do 13:00 i od 16:00 do
20:00. W niedziele większość

sklepów jest zamknięta.

 Wskazówka



Przydatne zwroty

Ile to kosztuje?
Quanto costa?

Czy mogę to przymierzyć?
Posso provarlo?

Czy mają Państwo większy rozmiar?
Avete una taglia più grande?

Czy mają Państwo mniejszy rozmiar?
Avete una taglia più piccola?

Czy mają Państwo inny kolor?
Avete un altro colore?

Biorę to.
Lo prendo.

Tylko się rozglądam, dziękuję.
Solo un'occhiata, grazie.

Płatność

Czy mogę zapłacić kartą?
 Posso pagare con la carta?

Czy mogę zapłacić gotówką?
 Posso pagare in contanti?

Poproszę paragon.
 Lo scontrino, per favore.

Tak będzie dobrze. / W porządku, wystarczy.
 Va bene così.



Jak zapytać o drogę

Jak mogę dojść do...?
Come posso arrivare a...?

Gdzie jest targ?
Dov'è il mercato?

Zapytaj Odpowiedzi, które
 możesz usłyszeć

Gdzie jest...?
Dov'è...?

Gdzie jest apteka?
Dov'è la farmacia?

Gdzie jest supermarket?
Dov'è il supermercato?

Gdzie jest centrum?
Dov'è il centro?

Idź cały czas prosto.
Vai sempre dritto.

Skręć w prawo.
Gira a destra.

To jest obok...
È accanto a...

Skręć w lewo.
Gira a sinistra.

To jest daleko.
È lontano.

To jest blisko.
È vicino.

To jest naprzeciwko...
È di fronte a...

To jest na rogu.
È all'angolo.

Przejdź przez ulicę.
Attraversa la strada.

Mini dialog

Mi scusi, dov'è
il mercato?

Przepraszam, gdzie jest targ?

Vai sempre dritto,
poi gira a sinistra.

È accanto alla
farmacia.

Idź cały czas prosto, a potem skręć w lewo. Targ jest
obok apteki.

Grazie mille!

Bardzo dziękuję!



Pociągi i wynajem auta

Kupno biletu

Rozdział VI

la stazione
il treno
l'autobus
la fermata
il binario
il biglietto
l'orario
la partenza
l'arrivo
il ritardo
il posto a sedere
la coincidenza
la macchina
l'autonoleggio

dworzec
pociąg
autobus
przystanek
peron
bilet
rozkład jazdy
odjazd
przyjazd
opóźnienie
miejsce siedzące
przesiadka
samochód
wypożyczalnia samochodów

Poproszę bilet do Rzymu.
Vorrei un biglietto per Roma.

W jedną stronę.
Solo andata.

W obie strony.
Andata e ritorno.

O której odjeżdża pociąg?
A che ora parte il treno?

Z którego peronu odjeżdża pociąg?
Da quale binario parte il treno?

Czy ten pociąg jedzie do...?
Questo treno va a...?

We Włoszech przed wejściem do
regionalnego pociągu warto sprawdzić, czy

Twój bilet wymaga skasowania. W
przypadku biletów papierowych znajdziesz

specjalne kasowniki na dworcach, natomiast
bilety kupione online zwykle nie wymagają

dodatkowej walidacji.

 Wskazówka



Wynajem auta

Chciałbym / Chciałabym wynająć samochód.
Vorrei noleggiare un'auto.

Na trzy dni.
Per tre giorni.

Czy samochód ma automatyczną skrzynię biegów?
L'auto ha il cambio automatico?

Gdzie mogę zwrócić samochód?
Dove posso riconsegnare l'auto?

Czy ubezpieczenie jest w cenie?
L'assicurazione è inclusa?

Gdzie mogę odebrać samochód?
Dove posso ritirare l'auto?

Dziękuję bardzo!

 Dzień dobry. Poproszę bilet do Florencji.

Mini dialog

Solo andata o
andata e
ritorno?

Solo andata.

 W jedną czy w obie strony?

W jedną stronę.

Il treno parte dal
binario 5 alle 14:20.

Grazie mille!

Pociąg odjeżdża z peronu numer 5 o godzinie 14:20.

Planując dłuższą podróż po Włoszech, warto
rozważyć wynajem samochodu. Wiele

malowniczych miejscowości, zwłaszcza w
Toskanii, Umbrii czy Apulii, jest łatwiej

dostępnych autem niż komunikacją
publiczną.

 Wskazówka

Buongiorno. Vorrei un
biglietto per Firenze.



Wiele popularnych atrakcji we Włoszech
oferuje bilety kupowane online. W sezonie

warto zarezerwować wejście z
wyprzedzeniem, aby uniknąć długiego

oczekiwania w kolejce.

 Wskazówka

Pytania o bilety, godziny otwarcia 

Rozdział VII

il biglietto
la biglietteria
l'ingresso
l'uscita
l'ingresso gratuito
la prenotazione
l'orario di apertura
l'orario di chiusura
la visita guidata
il museo

bilet
kasa biletowa
wejście
wyjście
bezpłatny wstęp
rezerwacja
godziny otwarcia
godziny zamknięcia
zwiedzanie z przewodnikiem
muzeum

Przydatne zwroty

Poproszę dwa bilety.
Vorrei due biglietti.

Ile kosztuje bilet?
Quanto costa il biglietto?

Czy są bilety ulgowe?
Ci sono biglietti ridotti?

Czy trzeba zrobić rezerwację?
È necessaria la prenotazione?



Godziny otwarcia

O której otwieracie?
A che ora aprite?

O której zamykacie?
A che ora chiudete?

Czy można robić zdjęcia?
Si possono fare fotografie?

Czy jest audioprzewodnik po angielsku?
C'è un'audioguida in inglese?

Czy można zapłacić kartą?

Dzień dobry. Poproszę dwa bilety.

Mini dialog

Interi o ridotti?

Interi, per favore.

Normalne czy ulgowe?

Normalne, poproszę.

Sono trenta euro.

Posso pagare con
la carta?

 To będzie 30 euro.

Buongiorno. Vorrei
due biglietti.

Certo. Buona visita!

 Oczywiście. Miłego zwiedzania!



Zdrowie, apteka, pomoc
 i nieprzewidziane sytuacje.

Rozdział VIII

la farmacia
il farmacista / la farmacista
la medicina
la ricetta
il cerotto
il disinfettante
la crema
le gocce
il termometro
il dolore

apteka
farmaceuta / farmaceutka
lek
recepta
plaster
środek dezynfekujący
krem
krople
termometr
ból

Przydatne zwroty
Poproszę coś na ból głowy.
Vorrei qualcosa per il mal di testa.

Potrzebuję lekarstwa.
Ho bisogno di una medicina.

Czy to jest bez recepty?
È senza ricetta?

Gdzie jest najbliższa apteka?
Dov'è la farmacia più vicina?

Potrzebuję recepty?
Serve la ricetta?

Źle się czuję.
Mi sento male.

Boli mnie głowa.
Mi fa male la testa.

Boli mnie brzuch.
Mi fa male lo stomaco.

Mam gorączkę.
Ho la febbre.

Mam alergię.
Sono allergico / allergica.

Potrzebuję lekarza.
Ho bisogno di un medico.

Proszę wezwać pogotowie.
Chiami un'ambulanza, per favore.

Potrzebuję pomocy.
Ho bisogno di aiuto.

Gdzie jest najbliższa apteka?
Dov'è la farmacia più vicina?

Zgubiłem / zgubiłam paszport.
 Ho perso il passaporto.

Zgubiłem / zgubiłam portfel.
 Ho perso il portafoglio.

Proszę zadzwonić na policję.
 Chiami la polizia, per favore.

Nagłe sytuacje

Numer alarmowy obowiązujący we
Włoszech to 112. Działa na terenie

całego kraju i umożliwia kontakt ze
służbami ratunkowymi.

 Wskazówka

Poproszę coś na oparzenie słoneczne.
 Vorrei qualcosa per una scottatura solare.



Ostatnia wskazówka
Nie bój się mówić po włosku! Nawet kilka

prostych słów wypowiedzianych z
uśmiechem często spotyka się z bardzo

życzliwą reakcją. Włosi naprawdę doceniają,
gdy turyści próbują mówić w ich języku.

 Małe słówka, które robią wielką różnicę!
Rozdział IX

Powitania Uprzejmość
Dzień dobry.
Buongiorno

Dobry wieczór.
Buonasera.

Cześć.
Ciao.

Do widzenia.
Arrivederci.

Proszę.
Per favore.

Dziękuję.
Grazie.

Dziękuję bardzo.
Grazie mille.

Nie ma za co.
Prego.

Przepraszam.
Scusa.

Małe słówka

Na pożegnanie
Tak.
Sì.

Nie.
No.

Oczywiście.
Certo.

Dobrze.
Va bene.

Nie rozumiem.
Non capisco.

Mówię tylko trochę po włosku.
Parlo solo un po' d'italiano.

Miłego dnia!
Buona giornata!

Miłego wieczoru!
Buona serata!

Miłego pobytu!
Buon soggiorno!

Miłej podróży!
Buon viaggio!

Buone vacanze!
 Udanych wakacji i do zobaczenia we Włoszech!



zapoznaj się z kursem

https://www.instagram.com/linguista.pl/
https://www.facebook.com/centrum.linguista/?locale=pl_PL
https://wloski.linguista.pl/


Co piszą o nas kursanci?


	CZEŚĆ! Miło Cię poznać!
	Uczymy online
	oraz we Wrocławiu
	W naszej szkole:
	zapoznaj się z kursem
	Ten ebook przygotowaliśmy po to, żeby Twoje włoskie wakacje były jeszcze przyjemniejsze. Znajdziesz tutaj najważniejsze słówka, przydatne zwroty i ciekawostki, dzięki którym łatwiej odnajdziesz się we Włoszech. Od zamawiania kawy po rozmowy w hotelu czy restauracji. Mamy nadzieję, że będzie Ci towarzyszył podczas podróży i sprawi, że częściej odważysz się powiedzieć „Buongiorno!” zamiast od razu przechodzić na angielski. 😊 A jeśli po wakacjach stwierdzisz, że włoski to coś dla Ciebie, będzie nam ogromnie miło powitać Cię na jednym z naszych kursów.


	Wierzymy też, że nauka języka nie kończy się wraz z zakończeniem lekcji. Dlatego nasi kursanci mają dostęp do:
	Wierzymy, że język jest po to, aby z niego korzystać – nie tylko na lekcji, ale przede wszystkim w prawdziwym życiu.
	zapoznaj się z kursem
	W HOTELU
	W RESTAURACJI
	NA PLAŻY I NAD MORZEM


	Rozdział 1
	Lotnisko, samolot i kontrola paszportowa
	Najważniejsze słówka

	Przydatne zwroty
	Gdzie jest moja bramka? Dov'è il mio gate?
	O której rozpoczyna się boarding? A che ora inizia l'imbarco?
	To mój paszport. Questo è il mio passaporto.
	Mam tylko bagaż podręczny. Ho solo il bagaglio a mano.
	Gdzie mogę odebrać bagaż? Dove posso ritirare il bagaglio?
	Czy ten lot jest opóźniony? Questo volo è in ritardo?
	Mini dialog
	Dzień dobry. Paszport poproszę.
	Proszę bardzo.
	Dziękuję, miłego dnia! Grazie, buona giornata!
	Dziękuję. Miłej podróży!
	Bardzo dziękuję! Do widzenia!


	Jak czytać godziny  po włosku?
	To bardzo proste.
	Che ore sono? — Która godzina? Sono le  = Jest godzina...
	Jest 08:00.

	Sono le otto
	Jest 10:10.

	Sono le dieci e dieci.
	Jest 11:30.

	Sono le undici e trenta
	Jest 13:50.

	Sono le quattordici meno dieci
	È mezzogiorno
	Jest południe

	È mezzanotte
	Jest północ
	Przy pełnej godzinie możesz też usłyszeć:
	Sono le nove in punto.
	Jest punkt dziewiąta.
	We Włoszech za tę samą kawę możesz zapłacić różną cenę. Jeśli wypijesz ją przy barze (al banco), będzie tańsza. Gdy usiądziesz przy stoliku (al tavolo), do rachunku często doliczana jest opłata za obsługę.



	Rozdział II
	Zameldowanie, informacje  i najczęstsze prośby
	Najważniejsze słówka

	Przydatne zwroty
	Czy w pokoju jest?
	Pytania i prośby
	Mini dialog
	Czy mogę dostać dodatkowy ręcznik? Posso avere un asciugamano in più?
	Czy mogę dostać dodatkową poduszkę? Posso avere un cuscino in più?
	Dzień dobry. Mam rezerwację.
	Czy mogę zmienić pokój? Posso cambiare camera?
	Nie działa klimatyzacja. L'aria condizionata non funziona.
	Na jakie nazwisko?
	Nie działa Wi-Fi. Il Wi-Fi non funziona.
	Nie ma ciepłej wody. Non c'è acqua calda.
	Rossi
	Potrzebuję pomocy. Ho bisogno di aiuto.
	Świetnie. Oto klucz do pokoju.
	Bardzo dziękuję!


	Miesiące
	Buongiorno, vorrei prenotare una camera dal 20 al 24 settembre.
	Dal- od al- do

	Rozdział III
	Zamawianie jedzenia, pytania  i przydatne zwroty.
	śniadanie
	obiad i kolacja
	il caffè  il cappuccino  il caffè macchiato  il tè  il succo d'arancia  il cornetto  il cornetto alla crema  il cornetto al cioccolato  il burro  la marmellata  il miele  lo yogurt  l'acqua naturale  l'acqua frizzante   la spremuta
	l'antipasto  il primo  il secondo  il contorno  il dolce  il menù  il conto  la prenotazione  il cameriere  la cameriera  il formaggio  la zuppa  l'insalata  il pesce  il pollo  la bistecca  i frutti di mare  il vino  la birra
	włoskie specjały
	la pizza  la pasta  il risotto  gli gnocchi  le lasagne  la focaccia  la mozzarella di bufala  il tiramisù  la panna cotta  il gelato



	Pamiętaj! We Włoszech latte oznacza po prostu „mleko”. Jeśli chcesz kawę z mlekiem, zamów caffè latte.

	Zamawianie
	Pytania do kelnera
	Płacenie
	Coperto ≠ napiwek (mancia). To dwie różne opłaty.
	Poproszę rachunek. Il conto, per favore.
	Czy mogę zapłacić kartą? Posso pagare con la carta?
	Czy napiwek jest wliczony? Il servizio è incluso?
	Czy mogę zapłacić gotówką? Posso pagare in contanti?
	Proszę wydać resztę. Il resto, per favore.
	Dziękuję, wszystko było pyszne. Grazie, era tutto buonissimo.
	We włoskich restauracjach na rachunku często zobaczysz pozycję coperto. Nie jest to napiwek, lecz niewielka opłata za nakrycie stołu i pieczywo. Zwykle wynosi od 1 do 5 € za osobę i jest doliczana automatycznie. Dlatego nie zdziw się, jeśli końcowa kwota będzie nieco wyższa niż suma zamówionych dań.

	Mini dialog
	Buonasera! Quanti siete?
	Dobry wieczór! Dla ilu osób?
	Siamo in due.

	Jesteśmy we dwoje.
	Prego, da questa parte.

	Zapraszam, tędy.
	Poproszę pizzę margheritę i wodę gazowaną.
	Perfetto. Altro?

	Świetnie. Coś jeszcze?
	Nie, dziękuję.


	Rozdział IV
	Relaks i wszystko, czego potrzebujesz  nad włoskim morzem

	Przydatne zwroty
	Gdzie mogę wynająć leżak? Dove posso noleggiare un lettino?
	Ile kosztuje parasol? Quanto costa un ombrellone?
	Czy są wolne leżaki? Ci sono lettini liberi?
	Gdzie jest prysznic? Dov'è la doccia?
	Gdzie jest toaleta? Dov'è il bagno?
	Mini dialog
	Buongiorno!
	Dzień dobry!
	Dzień dobry. Poproszę dwa leżaki i parasol.
	Per tutta la giornata?

	Na cały dzień?
	Sì, grazie.

	Tak, dziękuję.
	Perfetto!

	Świetnie!


	Rozdział V
	Zakupy i spacer po mieście

	Przydatne zwroty
	Płatność
	Jak zapytać o drogę
	Odpowiedzi, które  możesz usłyszeć
	Zapytaj
	Gdzie jest...? Dov'è...?
	Idź cały czas prosto. Vai sempre dritto.
	Jak mogę dojść do...? Come posso arrivare a...?
	Skręć w prawo. Gira a destra.
	Gdzie jest supermarket? Dov'è il supermercato?
	Skręć w lewo. Gira a sinistra.
	Gdzie jest apteka? Dov'è la farmacia?
	To jest na rogu. È all'angolo.
	Gdzie jest centrum? Dov'è il centro?
	Gdzie jest targ? Dov'è il mercato?
	Mini dialog
	To jest blisko. È vicino.
	To jest daleko. È lontano.
	To jest obok... È accanto a...
	To jest naprzeciwko... È di fronte a...
	Przejdź przez ulicę. Attraversa la strada.
	Przepraszam, gdzie jest targ?
	Idź cały czas prosto, a potem skręć w lewo. Targ jest obok apteki.

	Bardzo dziękuję!




	Rozdział VI
	Pociągi i wynajem auta
	la stazione il treno l'autobus la fermata il binario il biglietto l'orario la partenza l'arrivo il ritardo il posto a sedere la coincidenza la macchina l'autonoleggio
	dworzec pociąg autobus przystanek peron bilet rozkład jazdy odjazd przyjazd opóźnienie miejsce siedzące przesiadka samochód wypożyczalnia samochodów
	Kupno biletu
	Poproszę bilet do Rzymu. Vorrei un biglietto per Roma.
	O której odjeżdża pociąg? A che ora parte il treno?
	W jedną stronę. Solo andata.
	Z którego peronu odjeżdża pociąg? Da quale binario parte il treno?
	Czy ten pociąg jedzie do...? Questo treno va a...?
	W obie strony. Andata e ritorno.
	Wskazówka



	Mini dialog
	Buongiorno. Vorrei un biglietto per Firenze.
	Dzień dobry. Poproszę bilet do Florencji.
	W jedną czy w obie strony?
	Solo andata.



	Wynajem auta
	W jedną stronę.
	Chciałbym / Chciałabym wynająć samochód. Vorrei noleggiare un'auto.
	Na trzy dni. Per tre giorni.
	Pociąg odjeżdża z peronu numer 5 o godzinie 14:20.

	Czy samochód ma automatyczną skrzynię biegów? L'auto ha il cambio automatico?
	Czy ubezpieczenie jest w cenie? L'assicurazione è inclusa?
	Grazie mille!

	Dziękuję bardzo!
	Gdzie mogę odebrać samochód? Dove posso ritirare l'auto?
	Gdzie mogę zwrócić samochód? Dove posso riconsegnare l'auto?
	Wskazówka
	Planując dłuższą podróż po Włoszech, warto rozważyć wynajem samochodu. Wiele malowniczych miejscowości, zwłaszcza w Toskanii, Umbrii czy Apulii, jest łatwiej dostępnych autem niż komunikacją publiczną.



	Rozdział VII
	Pytania o bilety, godziny otwarcia
	il biglietto la biglietteria l'ingresso l'uscita l'ingresso gratuito la prenotazione l'orario di apertura l'orario di chiusura la visita guidata il museo
	bilet kasa biletowa wejście wyjście bezpłatny wstęp rezerwacja godziny otwarcia godziny zamknięcia zwiedzanie z przewodnikiem muzeum
	Przydatne zwroty
	Poproszę dwa bilety. Vorrei due biglietti.
	Ile kosztuje bilet? Quanto costa il biglietto?
	Wskazówka

	Czy są bilety ulgowe? Ci sono biglietti ridotti?
	Czy trzeba zrobić rezerwację? È necessaria la prenotazione?



	Godziny otwarcia
	Mini dialog
	Buongiorno. Vorrei due biglietti.
	Dzień dobry. Poproszę dwa bilety.
	Normalne czy ulgowe?
	Interi, per favore.

	Normalne, poproszę.
	To będzie 30 euro.
	Posso pagare con la carta?


	O której otwieracie? A che ora aprite?
	O której zamykacie? A che ora chiudete?
	Czy można zapłacić kartą?
	Oczywiście. Miłego zwiedzania!

	Czy można robić zdjęcia? Si possono fare fotografie?
	Czy jest audioprzewodnik po angielsku? C'è un'audioguida in inglese?


	Rozdział VIII
	Zdrowie, apteka, pomoc  i nieprzewidziane sytuacje.
	Nagłe sytuacje
	Źle się czuję. Mi sento male.
	la farmacia il farmacista / la farmacista la medicina la ricetta il cerotto il disinfettante la crema le gocce il termometro il dolore
	apteka farmaceuta / farmaceutka lek recepta plaster środek dezynfekujący krem krople termometr ból
	Boli mnie głowa. Mi fa male la testa.
	Boli mnie brzuch. Mi fa male lo stomaco.
	Mam gorączkę. Ho la febbre.
	Mam alergię. Sono allergico / allergica.
	Poproszę coś na oparzenie słoneczne.  Vorrei qualcosa per una scottatura solare.
	Potrzebuję lekarza. Ho bisogno di un medico.

	Przydatne zwroty
	Poproszę coś na ból głowy. Vorrei qualcosa per il mal di testa.
	Proszę wezwać pogotowie. Chiami un'ambulanza, per favore.
	Potrzebuję pomocy. Ho bisogno di aiuto.
	Potrzebuję lekarstwa. Ho bisogno di una medicina.
	Czy to jest bez recepty? È senza ricetta?
	Gdzie jest najbliższa apteka? Dov'è la farmacia più vicina?
	Wskazówka

	Gdzie jest najbliższa apteka? Dov'è la farmacia più vicina?
	Zgubiłem / zgubiłam paszport.  Ho perso il passaporto.
	Zgubiłem / zgubiłam portfel.  Ho perso il portafoglio.
	Potrzebuję recepty? Serve la ricetta?
	Proszę zadzwonić na policję.  Chiami la polizia, per favore.



	Rozdział IX
	Małe słówka, które robią wielką różnicę!
	Powitania
	Uprzejmość
	Dzień dobry. Buongiorno
	Dobry wieczór. Buonasera.
	Cześć. Ciao.
	Do widzenia. Arrivederci.
	Proszę. Per favore.
	Dziękuję. Grazie.
	Dziękuję bardzo. Grazie mille.
	Nie ma za co. Prego.

	Małe słówka
	Przepraszam. Scusa.
	Tak. Sì.
	Nie. No.
	Oczywiście. Certo.
	Dobrze. Va bene.

	Na pożegnanie
	Miłego dnia! Buona giornata!
	Miłego wieczoru! Buona serata!
	Miłego pobytu! Buon soggiorno!
	Nie rozumiem. Non capisco.
	Miłej podróży! Buon viaggio!
	Mówię tylko trochę po włosku. Parlo solo un po' d'italiano.
	Buone vacanze!  Udanych wakacji i do zobaczenia we Włoszech!
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